
SLOVAK 
PARC EL 
SERVICE LPS SR, š. p. 

PRAV/135/2020 

KOMISIONÁRSKA ZMLUVA 
uzatvorená v zmysle ust. § 577 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov (ďalej len ako "Obchodný zákonník") 
(ďalej len ako "Zmluva") 

Čl. l. 
Zmluvné strany 

KOMISIONÁR: KOMITENT: 

Obch. meno Slovak Parcel Service s.r.o Obch. meno Letové prevádzkové služby 
Slovenskej republiky, štátny 
podnik, (v skratke "LPS SR, š. p") 

UPS ACCOUNT č. 25079Y, 2465 (Domestic) 

Sídlo Senecká cesta 1 Sídlo Ivanská cesta 93 

900 28 Ivanka pri Dunaji 823 07 Bratislava 

Zástupca Ing. Matej Puvák - na základe poverenia Zástupca Ing. Igor Urbánik, PhD., poverený 
udeleného konateľom spoločnosti výkonom funkcie riaditel'a 

Výpis Okresný súd Bratislava l, Odd.: Sro Výpis Okresný súd Bratislava 1, oddiel Pš, 
z Obch.registra Vložka č . 3215/B z Obch.registra vložka č . 418/B 

IČO 31 329 217 IČO 35 778 458 

DIČ 2020351993 DIČ 2020244699 

IČ DPH SK2020351993 IČ DPH SK2020244699 

účet č. 2620006074/1100 účet č . 2620340750/1100 

Banka TATRA BANKA Banka Tatra Banka a.s., Bratislava 

l BAN SK07 1100 0000 0026 2000 6074 l BAN SK811100 00000026 2034 0750 

Tel. : 02/16 877 Tel.: 02/4857 2101 

02/4857 2105 

(ďalej len ako "komisionár") (ďalej len ako "komitent") 
(komisionár a komitent ďalej spoločne len ako "Zmluvné strany" alebo jednotlivo "Zmluvná strana") 

Čl. ll. 
Predmet zmluvy 

2.1. Predmetom zmluvy je nepriame zastupovanie komitenta komisionárom v colnom konaní pri 
prejednávaní zásielok komitenta v zmysle ustanovení článku 18 Nariadenia Európskeho parlamentu a 
rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie. 

Čl. 111. 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

3.1. KOMISIONÁR JE POVINNÝ: 
3.1.1 pripraviť všetky podklady potrebné k vypracovaniu colného vyhlásenia v zmysle platných 

právnych predpisov, vypracovať a predložiť co lné vyhlásenie k colnému konaniu; 
3.1.2 konať vo vlastnom mene, ale na účet komitenta a vopred s ním konzultovať správnosť zaradenia 

tovaru do pod položiek colného sadzobníka a upresniť režim, do ktorého má byť tovar navrhnutý 
a colným úradom prepustený; 



3.1.3 konať s náležitou odbornou starostlivosťou v prípade zabezpečenia colného konania; 
3.1.4 oznámiť výšku colného dlhu komitentovi nasledujúci pracovný deň, ako bol colný dlh vymeraný 

colným úradom; 
3.1.5 uhradiť vymeraný colný dlh za komitenta v plnej výške colnému úradu, za podmienok splnenia 

si povinností v zmysle článku Ili. bod 3.2.3 tejto Zmluvy zo strany komitenta; 
3.1.6 zaslať komitentovi doklady súvisiace s colným konaním doporučenou poštou a/alebo e-mailom; 
3.1.7 previesť na komitenta všetky práva získané pri colnom konaní a vydať mu všetko, čo pritom 

získal a komitent je povinný ich bezvýhradne prevziať; 
3.1.8 považovať všetky informácie o komitentovi za dôverné a nezneužiť ich. 

3.2. KOMITENT JE POVINNÝ: 
3.2.1 na výzvu komisionára bezodkladne informovať o colnom režime, do ktorého má byť 

prepravovaný tovar prepustený. Ak colný režim prepravovaného tovaru nebude komitentom 
špecifikovaný, predpokladá sa, že pri dovoze prepravovaného tovaru bude tovar navrhnutý na 
prepustenie do vol'ného obehu a pri vývoze prepravovaného tovaru do colného režimu vývoz, 
pričom komitent súhlasí s tým, aby sa komisionár pri výbere colného režimu prepravovaného 
tovaru riadil aj údajmi uvedenými v dokladoch priložených k prepravovanému tovaru. 

3.2.2 na výzvu komisionára bezodkladne písomne a/alebo e-mailom predložiť a poskytnúť potrebnú 
súčinnosť komisionárovi, ktorá je nevyhnutná na zabezpečenie colného konania a to 
v nasledovnom rozsahu: 
• úplné, správne, pravdivé informácie, podklady a dokumenty potrebné na vypracovanie a 

podanie colného vyhlásenia, a to najmä nie však len, informácie o prepravovanej zásie lke 
(pôvod, popis, zloženie, hodnota/cena tovaru, prepravné náklady, faktúry, množstvo, počet 
a druh balení a identifikačné značky, číslo obchodného dokladu, označenie alebo číslo 
sprievodného dokladu, sadzobné zatriedenie, dodacie podmienky zásielky, informácie o 
oslobodení od platenia cla alebo DPH pri dovoze tovaru, doklady potvrdzujúce nárok na 
preferenčné sadzby cla, informáciu či tovar podlieha spotrebnej dani, antidumpingovému 
alebo inému osobitnému clu, informáciu či ide o vrátený tovar alebo má byť s tovarom inak 
zaobchádzané napr. uplatnenie osobitného colného režimu a pod.); 

• originál dovozných a vývozných licencií tovaru; 
• certifikáty štátnej akreditovanej skúšobne (skúšobného ústavu); 
• iné právne relevantné informácie a dokumenty, ktoré vyplývajú z colných predpisov alebo 

ktoré by si v priebehu colného konania vyžiadal od komisionára príslušný colný úrad; 
3.2.3 uhradiť vzniknutý colný dlh komisionárovi obratom, po obdržaní faktúry zo strany komisionára; 
3.2.4 uhradiť komisionárovi poplatky za colné prejednávanie v colnom konaní v zmysle Cenníka 

a Sprievodcu službami expresnej doručovateľskej služby Slovak Parcel Service s.r.o. (ďalej len 
"Cenníku) a prípadne iné preukázateľné náklady komisionára; 

3.2.5 vyhlásiť na žiadosť komisionára pí som ne a záväzne, že tovar daný na prepravu v zmysle platných 
colných predpisov nie je vylúčený z prepravy, tzn. obmedzený alebo zakázaný podľa právnej 
legislatívy SR (najmä pri tzv. tovare dvojakého použitia, tovaru na ktorý sa vzťahuje embargo, 
kultúrneho bohatstva, zbraní, jadrových materiálov, tovaru majúceho vplyv na ochranu 
ovzdušia, tovaru regulovaného predpismi CITES, geneticky modifikovaných organizmov a pod.); 

3.2.6 zabezpečiť v prípade colného režimu tranzit predloženie tovaru prepusteného do režimu tranzit 
podľa tejto Zmluvy príslušnému colnému úradu určenia v nezmenenom stave, s neporušenou 
colnou uzáverou a s pripojenými dokladmi, a to v lehote uvedenej ods. D na tranzitnom 
sprievodnom doklade (ďalej len "TSD") a po dodaní tovaru colnému úradu zaslať komisionárovi 
tzv. alternatívny dôkaz (kópiu TSD), potvrdený colným úradom určenia tak, aby tento doklad bol 
komisionárovi doručený najneskôr do 10 pracovných dní po uplynutí lehoty pre predloženie 
tovaru co lnému úradu. 

3.2.7 zodpovedať za škodu, ktorá vznikne komisionárovi, ak komitent poskytne komisionárovi 
neúplne, nesprávne a nepravdivé alebo neposkytne včas informácie a/alebo podklady 
k podaniu colného vyhlásenia alebo vyžadované príslušnými colnými orgánmi, komitent 
zodpovedá za škodu (napr. sankcia uložená komisionárovi colným úradom), ktorú tým 
komisionárovi spôsobí a komitent sa zaväzuje túto škodu komisionárovi v plnom rozsahu 
nahradiť. 



3.2.8 písomne oznámiť komisionárovi každú zmenu týkajúcu sa jeho účtovných a daňových údajov 
(napr. názov, sídlo, identifikačné číslo, čísla účtov a pod.) najneskôr do 10 dní odo dňa kedy táto 
zmena nastala. V opačnom prípade komitent v plnej výške zodpovedá za škodu, ktorá 
nesplnením tejto povinnosti vznikla komisionárovi. 

Čl. IV. 
Trvanie Zmluvy 

4.1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. 

Čl. V. 
Osobitné ustanovenia 

5.1. Komisionár obvykle doručí zásielku komitentovi nasledujúci pracovný deň od uskutočnenia colného 
prejednania. 

5.2. Komitent je povinný vykonať riadne a včas všetky úkony spojené s colným režimom tranzit, najmä, ale 
nie len, doručiť na príslušný colný úrad tlačivo T1 potrebné k ukončeniu colného režimu tranzit. Ak 
následkom porušenia tejto povinnosti komitentom vznikne komisionárovi akákol'vek škoda (napr. 
sankcia uložená komisionárovi colným úradom, je komitent povinný takúto škodu komisionárovi 
nahradiť. 

5.3. V prípade, ak má komitent akékoľvek neuhradené záväzky na základe tejto Zmluvy alebo akéhokoľvek 
iného zmluvného vzťahu s komisionárom, komisionár je oprávnený uskladniť zásielku v sklade a vydá 
zásielku komitentovi až po úhrade všetkých splatných záväzkov z predchádzajúcich období v plnej výške 
komitentom. 

5.4. Komisionár vyúčtuje poplatky za colné prejednávanie v colnom konaní zmysle Obchodných podmienok 
a platného Cenníka, ktorý tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. Komisionár zverejňuje nové a 
aktuálne znenie Obchodných podmienok a Cenníka na internetovej stránke www.sps-sro.sk. 

5.5. Komisionár si vyhradzuje právo zmeny cien uvedených v Cenníku spoločnosti Slovak Parcel Service s. r.o. 
V prípade zmeny cien uvedených v Cenníku spoločnosti Slovak Parcel Service s. r.o., komisionár bude 
vopred informovať komitenta o týchto zmenách na internetovej stránke www.sps-sro.sk. 

5.6. Komisionárovi vzniká nárok na poplatky za colné prejednávanie, len čo splní povinnosti ustanovené 
touto Zmluvou. Zároveň s poplatkami za colné prejednávanie je komitent povinný uhradiť komisionárovi 
náklady, ktoré komisionár nevyhnutne alebo užitočne vyna ložil pri plnení svojho záväzku. 

5.7. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti faktúry stanovené v§ 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o dani z pridanej hodnoty"). 
V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky uvedené náležitosti alebo vo faktúre budú uvedené 
nesprávne údaje má komitent právo vrátiť faktúru komisionárovi na prepracovanie. Splatnosť takto 
vystavenej a vrátenej faktúry sa zruší a nová lehota splatnosti začne plynúť až dňom doruče nia opravenej 
a správne vystavenej faktúry komisionárovi. 

5.8. Faktúra bude obsahovať vymeraný colný dlh a poplatky za colné prejednávanie, prípadne iné poplatky 
súvisiace s colným konaním. 

Čl. Vl. 
Uskladnenie zásielky 

6.1. Zmluvné strany sa dohodli, že komitent je povinný pri uskladnení zásielky uhradiť skladné nasledovne: 
A) uskladnenie zásielky/tovaru: 

• S % z hodnoty uskladneného tovaru, najmenej však 16,59 eura, ak uskladnenie tovaru 
nepresahuje päť dní vrátane dňa, v ktorom sa tovar uskladnil, 

• 10 % z hodnoty uskladneného tovaru, najmenej však 33,19 eura, ak uskladnenie tovaru presahuje 
päť dní a nepresahuje jeden mesiac, 

B) uskladnenie listiny, doklady, dokumentácia a iné písomnosti: 
• 6,63 eura za každú skladovú položku za prvý začatý mesiac. 

6.2. Úhrnná suma skladného sa zaokrúhľuje na eurocenty do 0,005 eura nadol a od 0,005 eura vrátane nahor. 



Čl. VIl. 
Ukončenie zmluvného vzťahu 

7.1. Túto Zmluvu možno ukončiť nasledovným spôsobom: 
7.1.1 písomnou dohodou Zmluvných strán; 
7.1.2 písomnou výpoveďou s jednomesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom 

nasledujúceho mesiaca po jej doručení druhej Zmluvnej strane; 
7.1.3 smrťou komitenta; 
7.1.4 zánikom právnickej osoby bez právneho nástupcu. 

Čl. VIli. 
Ochrana osobných údajov 

8.1. V prípade, ak dôjde k náhodnému prístupu ktorejkoľvek zmluvnej strany k osobným údajom, ktoré 
spracováva druhá zmluvná strana, je táto zmluvná strana povinná zachovávať mlčanlivosť o týchto 
osobných údajoch a súčasne sa zaväzuje dodržiavať nasledovné pokyny: osobné údaje nevyužiť pre 
vlastnú potrebu a ani na účely reklamy, 
8.1.2 neposkytnúť, nesprístupniť ani nezverejniť osobné údaje dotknutých osôb tretím stranám alebo 

neoprávneným osobám, okrem prípadov, kedy poskytovanie, sprístupňovanie a zverejňovan ie 

osobných údajov stanovuje právo Európskej únie alebo právne predpisy SR alebo medzinárodné 
zmluvy, ktorými je Slovenská republika viazaná, 

8.1.3 nekopírovať, neskenovať, nerozširovať, ani inak nespracúvať osobné údaje, 
8.1.4 dodržiavať všetky bezpečnostné opatrenia za účelom ochrany osobných údajov s ciel'om chrániť 

osobné údaje tak, aby nedošlo k ich strate, poškodeniu, prezradeniu alebo zneužitiu treťou 
osobou alebo inému neoprávnenému prístupu alebo neoprávnenej manipulácii s osobnými 
údajmi, a to aj nedbanlivostným konaním. 

8.2. Povinnosť mlčanlivosti osobných údajov nie je časovo obmedzená a trvá aj po skončení trvania Zmluvy. 
8.3. Povinnosť mlčanlivosti neplatí: 

8.3.1 ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa 
osobitného zákona; tým nie sú dotknuté ustanovenia o mlčanlivosti podľa osobitných predpisov, 
alebo 

8.3.2 vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky pri plnení jeho úloh podľa 
zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
alebo podľa NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) . 

Čl. IX. 
Záverečné ustanovenie 

9.1. Na právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa použijú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka, 
Nariadenia č . 952/2013 a ostatných súvisiacich právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej 
republiky. 

9.2. Túto Zmluvu možno meniť alebo dopÍňať len na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán. Takáto 
zmena alebo doplnok Zmluvy môže mať len formu písomného, datovaného a očíslovaného dodatku, 
podpísaného príslušnými zástupcami Zmluvných strán. 

9.3. Táto Zmluva bola vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom každá Zmluvná 
strana dostane dva rovnopisy. 

9.4. Spory, ktoré sa prípadne vyskytnú pri plnení tejto Zmluvy, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne 
zmierne. Pokiaľ sa týmto prednostným spôsobom nepodarí vyriešiť daný spor, Zmluvné strany sa 
zaväzujú riešiť ho súdnou cestou prostredníctvom príslušného súdu podľa zákonov platných 
v Slovenskej republike. 

9.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, že predstavuje ich 
slobodnú a úplnú vôľu, že ju neuzatvárajú pod nátlakom ani za inak nevýhodných okolností, na znak 
čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

9.6. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy sa stane neplatným alebo neúčinným, nebude tým 
dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú zmeniť či 



nahradiť také neplatné alebo neúčinné ustanovenia iným ustanovením, ktoré je svojím účelom, čo 
najviac podobné pôvodnému ustanoveniu. 

9.7. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. 
9.8. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva bude zverejnená 
v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len "register"), ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky 
v elektronickej podobe. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. Komitent 
informuje komisionára o zverejnení Zmluvy. 

9.9. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky údaje a informácie, ktoré sa dozvedeli v súvislosti s dojednávaním, 
uzavretím a plnením tejto Zmluvy sa považujú za dôverné v zmysle§ 17 a§ 271 Obchodného zákonníka. 
Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať mlčanlivosť o týchto údajoch a nesprístupniť ich tretím osobám. 
Za tretie osoby sa nepovažujú členovia orgánov Zmluvných strán, zamestnanci alebo dodávatelia 
Zmluvných strán, audítori alebo právni poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im 
sprístupnených informácií viazaní povinnosťou mlčanlivosti buď na základe zmluvy alebo všeobecne 
záväzných právnych predpisov. Táto povinnosť trvá aj po ukončení tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu. 

9.10. Komisionár sa zaväzuje postupovať v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 
v Slovenskej republike (napr. Zákonník práce, zákon o nelegálnej práci, zákon o cezhraničnej spolupráci 
pri vysielaní zamestnancov na výkon prác pri poskytovaní služieb, zákon o ochrane osobných údajov, 
nariadenie GDPR), a tiež mať splnené všetky povinnosti vyplývajúce z platnej legislatívy, ktoré 
podmieňujú uzavretie Zmluvy (napr. registrácia v registri partnerov verejného sektora 
a pod.) a v prípade, že komitentovi vzniknú v dôsledku porušenia týchto predpisov zo strany 
Komisionára akékoľvek úmyselné škody, výdavky alebo mu budú uložené sankcie, tieto sa Komisionár 
zaväzuje v plnom rozsahu komitentovi zaplatiť. Akékol'vek úmyselné škody, výdavky a sankcie musia 
byť zreteľne preukázateľné zo strany komitenta. 

9.11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 
Príloha č . 1- Kópia výpisu z obchodného registra komitenta 
Príloha č. 2- Fotokópia osvedčenia o registrácii (pridelení DIČ) komitenta 
Príloha č. 3 - Platné osvedčenie o pridelení EORI. 

Komisionár: 

Ing. Matej Puvák 
na základe poverenia udeleného 

konateľom spoločnosti 

,dňa: 

Komitent: 

Ing. Igor Urbánik, PhD. 
poverený výkonom funkcie riaditeľa 
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Výpis z Obchodného reg istra Okresného súdu Bratislava l 
Tento výpis na len nformat1v1 y charak e1 a me Je pouz1tefny pre pravne úkony l 

Oddiel : Pi 

Obchodné meno: 

Sldlo: 

IČO: 

Deň zápisu: 

Právna forma: 

Predmet činnosti: 

Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, 
(v skratke .,LPS SR, i. p.") 

Ivanská cesta 93 
Bratislava 823 07 

35 778 458 

01.01.2000 

Štátny podnik 

vykonávanie letových prevádzkových slu!ieb 

vykonávanie leteckej informačnej služby 

vykonávanie koordinácie súčinnosti civilných, vojenských a 
bezpečnostných orgánov pri pátranl po lietadlách a záchrane 
ľudských !lvotov 

vykonávanie leteckých telekomunikačných služieb 

poskytovanie telekomunikačných slufieb prenosu dát 

kúpa tovaru za účelom jeho predaja konečnému 
spotrebiteľovi /maloobchod/ v rozsahu voľnej !ivnosti 

kúpa tovaru za účelom jeho predaja Iným prevádzkovateľom 
flvnosti /veľkoobchod/ v rozsahu voľnej flvnostl 

vydavateľská činnosť v rozsahu voľnej !ivnosti 

školiace činnosť 

organizovame kurzov, školeni a seminárov v rozsahu voľnej 
! ivnosti 

poradenstvo v oblasti služieb v rozsahu voľnej živnosti 

ubytovanie v rozsahu voľnej fivnostl 

zabezpečovanie výcviku personálu ATM 

počltačové služby 

sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby 

sprostredkovateľská činnosť v oblasti slufieb 

sprostredkovateľsk~! činnosť v oblasti obchodu 

výskum a vývoj v oblasti prlrodných a technických vied 

činnosť podnikateľských, organizačných a ekonomických 
poradcov 

prenájom nehnuteľnosti spojený s poskytovanim iných ne! 
základných služieb spojených s prenájmom 

http:/ /www .orsr .sk/vypis.asp?JD=2 7249&Sl D=2&P=O 

Vložka čislo: 41818 

(od: 05.06.2015) 

(od: 01.06.2013) 

(od: 15.12.1999) 

(od: 15.12.1999) 

(od: 15.12.1999) 

(od: 15.12.1999) 

(od: 15.12.19991 

(od: 15.12.1999) 

(od: 15.12.1999) 

(od: 13.11.2000) 

(od: 20.08.2001) 

(od: 20.08.2001) 

(od: 20.08.2001) 

(od: 20.08.2001) 

(od: 20.08.2001) 

(od: 20.08.2001) 

(od: 20.08.2001) 

(od: 29.01.2009) 

(od: 01 .06.2013) 

(od: 30.05.2015) 

(od: 30.05.2015) 

(od: 30.05.2015) 

(od: 30.05.2015) 

(od: 30.05.2015) 

(od: 30.05.2015) 

15. 12. 



Výpis z obchodného registra SR 

štatutárny orgán: 

Zastupovanie: 

Dozorná rada: 

Zakladateľ: 

Kmeňové imanie: 

Ďal~ie právne 
skutočnosti : 

ipeclálna prevádzka (SPO) vykonávaná v súlade s právne 
záväznými aktmi EÚ 

(od: 01.01 .2020) 

(od: 15.12.1999) 

(od: 21 .07.2020) 

štatutárny orgán zastupuje štátny podnik a je oprávnený konať (od: 15.12.1999) 
vo vietkých veciach v jeho mene. Statutámy orgán podpisuje za 
ätátny podnik tak, že k názvu funkcie pripoji svoj podpis a 
odtlačok pečiatky organizácie. 

(od: 23.05.2020) 

(od: 23.05.2020) 

(od: 23.05.2020) 

(od: 23.05.2020) 

(od: 23.05.2020) 

(od: 23.05.2020) 

(od: 23.05.2020) 

Ministerstvo dopravy, p6~ a telekomunikilcil Slovenskej (od: 15.12.1999) 
republiky 

64 821 494 EUR (od: 30.05.2015) 

Rozhodnutie ministra dopravy, p6!t a telekomunikácií člslo (od: 15_12.1999) 
144/99 zo dňa 17.11.1999 o zruienl prispevkovej organizácie 
Riadenie letovej prevádzky SR dňom 31.12.1999. Dňom zrušenia 
prech6dza zo správy Ministerstva dopravy, p6it a 
telekomunikácii SR vietok majetok štátu, a to veci hnuteľné, 
nehnuteľnosti, peňažné prostriedky, ako aj pohradävky a Iné 
majetkové práva a zilvllzky. Dňom 1.1.2000 sa za k ladil Atiltny 
podnik Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky. Týmto 
dňom sa zveruje majetok štátu štátnemu podniku. Zakladacia 
listina štátneho podniku Ministerstva dopravy, p6At a 
telekomunikácií zo dňa 18.11.1999 čislo 2167/M- 99. 

Rozhodnutie ministra dopravy, p6šta telekomunikllcii č. 72 z 3. (od: 13.11.2000) 
augusta 2000 o zmene zakladaterskej listiny. Rozhodnutie 
Ministerstva dopravy, pôst a telekomunikácií SR č. 
319/3221/2000 zo dňa 26.5.2000. Rozhodnutie ministra dopravy, 
p6st a telekomunlkllcll č. 99 z 20. septembra 2000 o zmene 
zakladacej listiny. 

Rozhodnutie ministra dopravy, pôšt a telekomunikácii člslo 49 z (od : 2o.08.2001) 
20.6.2001 o zmene zakladateľskej listiny. 

Rozhodnutie ministra dopravy, pôšt a telekomunikácii č. 179 zo (od: 17.02.2003) 
dňa 26.11.2002 o zmene zakladatel'skej listiny štétneho podniku, 
ktorým sa od 1.12.2002 zvyšuje kmeňové imanie na 1163 082 
000,- Sk. 

Rozhodnutie ministra dopravy, pôšt a telekomunikilcii SR č. (od: 18.12.2007) 
2395/M-2007 zo dňa 26.10.2007. 
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Výpis z obchodného registra SR Page 3 z 3 

Rozhodnutie ministra dopravy, p6it a telekomunlkflcll SR (od: 20.05.2008) 
č.3234/M-2007 zo dňa 17.12.2007. 

Rozhodnutie ministra dopravy, p6§t a telekomunikflcii SR čislo {od: 10.09.2008) 
102 zo dňa 02.06.2008. 

Rozhodnutie ministra dopravy, p61t a telekomunlkäcll čislo 232 (od: 29.01 .2009) 
zo dňa 18.12.2008. 

Rozhodnutie ministra dopravy, p6§t a telekomunikflcil zo dňa (od 02 07 2010) 
25.05.2010 : . . 

Rozhodnutie ministra dopravy, p6§t a telekomunikflcii zo dňa (od: 03.08.2010) 
14.07.2010. 

Rozhodnutie ministra dopravy, p6At a telekomunikácii zo dňa (od: 29.01 .2011) 
22.12.2010, zo dňa 10.01 .2011 , zo dňa 18.01 .2011 

Rozhodnutie ministra dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja (od: 18.03.2011) 
SR zo dňa 14.02.2011. 

=~z:0o::~~t~~.~.~;~~~~ dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja (od: 28.04.20111 

Rozhodnutie ministra dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja (od: 01.06.2013) 
SR č. 43/2013 zo dňa 06.05.2013. 

Rozhodnutie ministra dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja (od: 28.04.2015) 
SR zo dňa 23.03.2015. 

Rozhodnutie ministra dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja (od: 30.05.201 5) 
SR zo dňa 24.04.2015. 

Dátum aktuallzflcle 
údajov: 14.12.2020 

15.12.2020 Ditum výpisu: 

O ohd10dnom registri SR l NúHH.l na pouiívanie OR l l Naša adresa ~ 
Vyhľadávanie podľa: obchodného mena l i dentifikačného čísla 

sídla l spiso,·cj značk) l priC/\ iska a mena osoby 

AJ..tuúlnc zmeny l Oprava údajm štatutárov l Kontakty na rcgistrO\ é súdy 
hmnuláre na podávanie elektronick)'ch návrhO\ na zápis do OR 

http://www.orsr.sk/vypis.asp?ID=27249&S10:=2&P=O 15. 12. 



~ Slovenská republika 

Osvedčenie o registrácii 
a prideleni' daňového identifikačného čísla 

l lU~ lO\ )' '11l~ok1 

J .("ron• prr,•Ad:.r.k!w~ ~luií:hy Slurcnskrj rt"flllblikl· 
l\• skntlkc " I.PS SR, š.p. "/ . 
h 'Hnská ť('SIH !)j 

82307 Ut·stfislal'll 

K~J-! 1 -ifJtl\ ,UI\ t )(f 

V>d;oll}Jno>;, út~d pu: ' ·' htanč dllt'KI\ c <>•brokly 
Y) da nl- ~lna • 



l3J Slovenská republika 

Pridelené daňové identift.k.ačné číslo je daňový subjekt povinný 
uvádzať na v~et.kých daňových dokladoch a tiež pri styku so správcom 
dane. 

Pri zmenách skutočností uvedených v osvedčení a tiež v prípade zániku 
daňovej povinnosti je daňový subjekt povinný predloži( osvedčenie 
o registrácii správcovi dane. 

Pri zrušení činnosti je daňový subjekt povinný osvedčenie o registrácii 
vrátil správcovi dane. 

Osobitné záznamy 



l 

FINA ~ 1ČNÉ RIADlTECSTVO 
SLOVENSKEJ REPlJBLlKY 

y , , 

SEKCI A DANOVA A COL~A 

Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, /v skratke 
"LPS SR, š.p."/ 

Ivanská cesta 93 

823 07 Bratislava 

IČO : 35778458 

v , 

OSVEDCE IE O PRIDELENI 
EOR ČÍSLA 

SK2020244699 

Pridl'll' II C EORI ľ i s l o sa poul-iva na idtn1if11\lic iu hospod:írsk ych \ Uhjd\ lll\ n in)'Th o<;Ôh pri 
\1~ lw !l l' oln~· mi oq.~;Ín mi Spolo ľr nl!l\ a ' stí lade s '\ari;ldt•ním l<nntisil' (F:S) ť. J 12 /2009 "ICJ 

!(~, apríla 200lJ. klor~m ~a llll'IIÍ a dopÍiía nariadenie (E IIS) č. 24:-.tflJJ. kto r~· m ~" '~ lw11:iut 
tw r iadt' llÍ l' Rad) (E II S) ľ. 21)13/92. ktor)m ~n ÍJ~(a J HI\IIjl' Co ln ~· kcídt•:>. Spoloľt·mtnt. 

D:í tu1 11 'vdanin: 



f o v ~ 1~ r-= N 11-= 
v :-;tí/Aek: s us!. .fi ~J ne/s ? a nasl. d rlwna {; . ~~ í i/?.00 l 7. 1. 7 álwnnf/m práco v I /lAní nos/w tš ir: /1 

w ouph;ov (ďAlej len "/:é'llrom Jílr prdce·~ 

ZAI\IiESTNi\ V /-\'fE I~ : 
Obchodné meno: Slovalt Parcel Sei'Vice s .I'.O. 

Sld lo: 
š tat.zást. : 

Senecká cesta 1, 900 28 Ivanka pri Dunaji 
llng r. Ján Ťu relt , l<onalol' 

I ČO: 3"1 3/fl 217 

Zapísaný: v OR SR OS Bratislava l, odd. Sro, vložka č. 3215/13 

(ďalej len "Zamestnávate!'") 

týmto poveruje 

ZAIVII=S)'N/.\NEC: 
Meno a Priezvisko: 
Pracovná pozícia: 
Dátum narodenia: 
Trvalý pobyt: 
(ďalej len "Zamestnan 

Čl. l 
Toto poverenie Zamestnávate!' udel'uje Zamestnancovi na nasledovné úkony, ktoré súvisia s 
podpisovanlm, a to: 

o Komisionárska zmluva 
o Dodatok ku Komisionárskej zmluve 
o Výpoveď Komisionárskej zmluvy 
e Dohoda o ukončeni Komisionárskej zmluvy 
o Vytýkacie listy adresované podriadeným zamestnancom, 
o Výzvy adresované subdodávateľským spoločnostiam 

Čl.II 
Zamestnanec nie je oprávnený dať sa v prlpade potreby zastupovať treťou osobou, ktorá namiesto 
neho bude v rozsahu tohto poverenia konať v mene Zamestnávateľa. 

Čl. 111 

Zamestnanec toto poverenie prijíma v rozsahu uvedenom v Čl. l tohto poverenia. 

Čl. IV 

Poverenie sa udeľuje na dobu určitú, a to na dobu trvania pracovného pomeru povereného 
Zamestnanca u Zamestnávateľa, resp. trvá do jeho plsomného odvolania. 

Poverenie nadobúda platnosť a účinnosť dňom podplsania. 

V Ivanke pri Dunaji, 01 .09.2020 

Slovak Parcel Service s.r.o. l Authorised Service Contractor for UPS 
Senecká cesta l , 900 28 Ivanka pri Dunaj i, Slovensko 




